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Mapping Medieval Biblical Exegesis in the Reformation:
Putting Cyprus on the Map

Catherine Delano-Smith
Institute of Historical Research, University of London

Cyprus is indeed at the crossroads for travellers. Whether they are heading to the
Levant from Western Europe or returning thence, the island affords a welcome halt
and source of fresh supplies. It has also long been a crossroads in surrogate travel.
Medieval and early modern Christians, unable for whatever reason to undertake
the physical journey to the Holy Land, were encouraged as they read their Bibles
to meditate on the discomfort the apostle Paul, prisoner of the Romans, suffered
as his ship was blown off-course around Cyprus on the way from the Holy Land to
Rome (Acts of the Apostles, 27:4-5). From this starting point, the reader is invited
in this essay to consider first some examples of the efforts medieval Christian
scholars made to identify the deepest scriptural messages by engaging initially with
the literal meaning of the Bible text, sometimes with the aid of maps and plans,
before looking for deeper meanings in the text, and then to see what happened to
these exegetical (and other) cartographical drawings at the hand of a middleman or
editor, irrespective of authorial intention.

Two Maps of Cyprus

Probably the majority of regional maps showing the eastern basin of the
Mediterranean Sea include Cyprus, but not many people would think of looking in
a sixteenth-century printed Bible for a map specifically of the island. Yet, turn the
pages of, for example, Sebastian Honorati’s folio edition (Lyon 1566) of the New
Testament. There, on page 100, is a small map relating to places mentioned in Chapter
27 of the Acts of the Apostles in connection with St Paul’s voyage and the diversion
from the direct route from Sidon to Myra in an attempt to catch a favourable wind
(fig. 1). Honorati’s map had originated in a still weightier publication, a polyglot
New Testament — in which it is the sole illustration - edited from 1559 onwards by
one of the most influential of the Protestant reformers, Theodore Beza, John Calvin’s
successor as chief pastor of the Geneva church. The unforgiving diagrammatic style
of Beza’s little map is entirely characteristic of maps for explanation and reminds
us that the map’s function was not to mimic geographical reality, but to ensure the
reader would correctly understand the meaning of the textual description. The




Chet Van Duzer

Jesus, and that this cross, when it was installed in a church, remained miraculously
suspended in mid-air. If a pilgrim tried to kiss the cross, it would remain still, but if
anyone tried to touch it, it would move back and rise up so high that no one could
reach it.!8

The third religious marvel involves a particular tree that grows on Cyprus. It looks
like an apple tree, and the apples are very bitter, but if one cuts them open, on each of
the parts one finds written the name ‘Jesus’. No matter how many parts one cuts the
apple into, each will have the name on it."” The author proceeds to tell of a pilgrim
who went to Jerusalem, and the phrase Jesus my love’ was always on his lips. He
died on the Mount of Olives, his soul ascended to Heaven, and doctors found the
words ‘Jesus my love’ written on his heart — not unlike the apples on Cyprus.

There is nothing negative in these three stories. The author says that the island was
once inhabited by valiant men, with the implication that today the men on the island
are not courageous, but this implication is not made explicit. We are told of the visit
of St Helena to the island and the deposition there of important relics, without any
implication that the island was unworthy of them, as Petrarch suggested with regard
to the tomb of St Hilarion.

I turn now to the images of Cyprus in the three manuscripts. In the earliest
manuscript, BnE, MS fr. 1377-1379, which was produced c. 1428, on the left (fig. 2)
we see a corpse lying outside of the grave that has been prepared for it. We are to
understand that the ground has rejected the body, a clear allusion to the condition
of the island before St Helena brought the True Cross to Cyprus. Just to the right of
the corpse, a man stands near an apple tree; he has cut one of the apples open and
is examining the two halves. This of course is an illustration of the story about the
apples that have the word Tesus’ inside them. On the right is a church in which we
see a cross suspended in the air, certainly the Cross of the Good Thief. We know this
because the artist shows the cross as a crux commissa, or St Anthony’s cross, that is,
a cross that does not extend above the transverse beam. Precisely this type of cross
was assigned to the two thieves in many medieval and Renaissance images of the

18. For a discussion of the Cross of the Good Thief, which was held in the Monastery of Stavrovouni
(literally, ‘the mountain of the cross’), see John Hackett, A History of the Orthodox Church of
Cyprus, London: Methuen & Co., 1901, pp. 439-454.

19. In this case the creator of Les merveilles du monde has elaborated on what he found in Bersuire,
for Bersuire says that the fruit showed the image of the crucifix, rather than the name Jesus’. See
Bersuire, R. P. Petri Berchorii Pictaviensis, Vol. II, pp. 571-572, at p. 572: ‘In Cypro intellexi esse
arborem, cuius fructum seu pomum in quotcunque partes incideris, semper in qualibet particula
crucifixi imaginem videbis.” For a discussion of the history of the ‘apple of Paradise’ that displays
the crucifix inside, see Henry Yule, Hobson-Jobson, London: J. Murray, 1903, p. 716, who cites
William of Boldensele (c. 1335) as the earliest authority who puts forward the myth; Marjatta Wis,
‘Fructus in quo Adam peccavit. Uber frithe Bezeichnungen der Banane in Europa und insbesondere
in Deutschland’, Neuphilologische Mitteilungen 59 (1958), pp. 1-34, esp. pp. 19-22; and Wes
Williams, ‘Strange Fruit: The Culture of Pilgrimage from Mandeville to the Missionaries’, Forms
of the ‘Medieval’ in the Renaissance’ A Multidisciplinary Exploration of a Cultural Continuum, ed.
George Hugo, Charlottesville, VA: Rookwood Press, 2000, pp. 205-224.




Cyprus in Les merveilles du monde

Cyprus, from Les merveilles du monde, Bibliothéque nationale de France, MS fr. 1377-1379, f. 18, c. 1428.
Courtesy of the Bibliothéque nationale de France, Paris.

Fig. 3.

St Helena departing for Cyprus with the Cross of the Good Thief, from Le secret de Ihistoire naturelle...,
Bibliothéque nationale de France, MS fr. 22971, f. 13v, c. 1480. Courtesy of the Bibliothéque nationale de
France, Paris.
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H yewypagkn pé8odog evog ovpaviatn. H neprypagn tng Kompov
amo tov Pietro Ranzano

Patrick Gautier Dalché
Centre National de la Recherche Scientifique (Paris),
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Université Paris-Sorbonne

O Sopvikavog povaxog Pietro Ranzano, pe kataywyfi amnd to Ilaléppo, kateixe vynid
aglwpata oto Baoileto g Namokng. Zvvéypaye pia mohbtopn totopia Tov KOGHov (Annales
omnium temporum) TOV HAPTUPOVCE éva £VTOVO evOLAQEPOV Yl TN Yyewypagia Kat pia
npoowmikr péBodo mov Tov 0dynoe va xpnotpomnouoet OAeg Tig Stabéotueg mnyég: apxaiovg
ovyypageic, ovyxpoves meptypagés (mepthappavopévng kat avtig tov ITiov B'), aAAd kat
O0VYXPOVEG TIPOPOPIKEG HAPTUPIEG KAl VAVTIKOUG XAPTEG. EEKIVOVTAG ATtO THV TEPLYPAPT) TOV
g Konpov, n avakoivwon egetalel Tov 1pomo pe tov omoio o Ranzano avtipetwmile myég
OUXVA QVTIQATIKEG, TIG TIPOOTIADELEG TOV VL CUUTANPWOEL Ta apyaia aToLxeia, TPOTAVTWY Ot
Oxéon e TomwvLpLa, Kat Tn 8401 TOV 0TN YEwYpaPIKT| EMOTHONOYIA TNG ETOXTG TOV.

Koopoypagnuata tng Kvnpov

Twpyog ToAag
AtevOvvtiis Epevvavy, INE / EIE, AOnva

Ot avavewoelg Tov KOGUOYPAPLKOD aQnynHATOG, 00€G TPoTadnkav and to devTepo HULOV Tov
1500 awvva £wg Ta TEAN Tov 160V, ekPpAlovV TIG OVUAVIOTIKEG AVTINYELS YL TV OLKOVUEVT,
KUpiwG péoa amod T véa opydvwaor) Kol TO VEO TIEPLEXOUEVO TWV TEPLYPAPDV TWV TOTWYV TOV
mv anaptifovv. Ta OLHAVIOTIKE KOOHOYPAPIKE ag@nyrpata katabétovv véeg TPOTATELS Yia
TV TIEPLPEPELAKT) OVYKPOTNOTN TNG OLKOVHEVNG, TIPOTACELG OTIG OTOIEG CLVAVTIOVVTAL T WG
TOTE SIAHOPPWUEVT YEWYPAPIKT TTapAadoan, 1 avdkTnon Tng apxaiag KANPovopds kat ot
napatnproels Twv tafiduwtdv. ITapdAinia, ota koopoypagikd agnynuata ekppalovrat ot véeg
YEWTOMTIKEG EVTAOELG KA LGOPPOTIiEG TNG EMOXNG.

H napépPaon avtn eketaler ™ ovykpdTNON Kal TIG AELTOVPYiEG TWV TEPLYPAPWV TNG
Kompov, 6mwg avtég katatiBevtal 0Ta OVpavIoTIKA KOOLOYPAPIKA apnyfpata. Ztnv kapdia
TwV eVTAOEwWV OTNV avatolkr Meooyeto, kat T Stadoxn Twv kvptapxwv g (Aovlviavoi,
Bevetoi, OBwuavot), pe tnv e1dikr 0£0n mov KaTEXEL AVAUETa OTIG TPELG NTEIPOVG TOV «TTAAALOV
KOOHOL», TN O1TT —eAANVIK KAl AATIVIKI|— QUOLOY VWA TG, KaBWdG Kal [ TN CLCCWPELON
apyaiwy, HECAUWVIKDV Kal VedTepwy Teptypagay, 1 Kompog amotelei kaipia etkovoypagnon
TWV TPOKANCEWV Kal TwV AAAAY®V TTOV GLVTEAOVVTAL GTNY KOOUOAVTIANYT KAl TT YEWYPAPLKT
maudela TWV XPOVWY TNG TPWDIUNG VEWTEPIKOTITAG.
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H Konpog atnv Koopoypagia (Cihanniima) tov Ofwpavod yewypdagov
Katip Celebi

MuxaAng N. MixanA kot Evtoxiog TafpmnA
Havemorho Kompov

Mrnopei vadexBei twg n xaptoypagia apyilet otovg OBwpavovg pe tov Piri Reis, 0 omoiog vmrp&e
oBwpavog vavapxog edikevévog oty etolpacio TopToddvwy TG Meooyeiov. 1o €pyo Tov
Kitab-1 Bahriye [BifAio Twv Bakacowv], To omoio mapovaiace To 1517 otov ZovAtavo Zelip
A’ (1512-1560), o Piri Reis ovpmeptédaPe éva avtiypagpo tov Ilaykoopiov Xaptn mov eToipace
70 1498 0 Xplotoé@opog KoropPog. O Katip Celebi (1609-1657) eixe epyactei 0tov 00wpavikd
OTpATO Kal GTHV OLKOVOLIKT LTnpeoia Tng avtokpatopiog. Eixe AaPel puépog oe exotpateie,
elye KaTaypdyel TIG EVTUTIOELG TOV Ao Ta [épT oTa omoia eixe Ppebdei kat TIg evowdTWoE OTA
¢pya Tov. Ivapile TOAD Kahd TNV AppnKTn OXECT avdpesa oTn xapToypagia kat Tr yewypagia
kat Oewpovoe mwg n mpdodog mov eixav onpelwoet ot OBwpavoi 6Tov Topé TNG XapTOypaPiag
Sev frav ikavorontikn. It avtd BEAnoe va ypdyet pia maykoopia yewypagia XpnoLHomoLwvTag
TIG OVYXPOVEG TOV EVPWTIATKEG TNYEG Kal £YIve £TOL £vVAg Amd TOVG TIPWTOVG CLYYPAPEIG IOV
eumlovtioav v oBwpavikr PiPAoypagio pe épya yewypagiog mov ypdetnkav otn Avon.
ZvykpivovTag TIG TNYEG TNG AVATOANG (e TIG TNYEG TG Abom, evtomioe Ta AdBn mov eiyav ot
TPWTEG KA, YLt Vo KAADYEL ALTO TO KeVO, amo@dotoe va ypayet to Cihanniima [Koopoypagia],
70 omoio Bewpeitatl éva anod Ta oNHAVTIKOTEPA TOL épya. To amdomaoua Tov kelévov tov Katip
Celebi oto Cihanniima yia v Kompo apyilet pe tnv kataypagr tng akptpovg tonobeaiag kat
HE TNV TEPLYPAPT] OPLOPEVWV PUOLKDOV XAPAKTNPLOTIKWY TOV VNOLoD. AVa@QEPETAL ETTONG OTN
SoiknTikn Saipeon kat ota TPOiOVTA TNG, kabwg Kat o pvnueia 1 aAla pépn mov pmopel va
BewpnBoiv afloonpeiwta, Tapabétovtag eniong pia GUVTON avagopd aTny LoTopia TG Vjoo.

H ownij tov O8wpavod xaptoypagov Piri Reis oxetucd pe tov tdgo
™6 Xala ZovAtav otn Adpvaka

EMcafet A. Zaxapradov
Ivotitovto Meooyetaxwv Zmovdwv — ITE, PéOuuvo

O yvwotog OBwpavog xaptoypagog Piri Reis, mov édpace yvpw oto 1520, pag agnoe pia
APKETA aVaAVTIKY Tieplypa@n Twv aktdv tng Kompov, mov tote ftav ktron g Bevetiag.
ta ypagopeva tov dev yivetal pveia Tng Umm Hizam, mov ftav pdAtota Kat ovyyeviig Tov
IIpogrtn Mwaped. H dyla avtr) yovaika méBave otny Kompo éxovtag akolovbnoet n otpatia
Twv ApdPwv mov amomelpdBnkav va kataktiioovv v Kbmpo to 647. Znepa o Ta@og g,
YVWoTos wg 0 Tdpog g Xald ZovAtay, Bewpeitat peydho wohapkd mpookvvnpa. AAG ota
xpovia tov Piri Reis eixe mapaperndei kat Eexaotel. Otav opwg n Kompog éyve OBwpovikod
£8agog To 1571, Snuiovpyndnke avaykn va €xel Tovg Sikovg TG ayiovg kat Ta Skd TNG
npookvvipata kat  Umm Hizam avacbpBnke and tv iotopia Tov mapeAdovtog.
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